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F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : 3S3"3TIRI GKÉISA... 

Hazánk büszkesége. 
Debreczeu, 1899. október 21, 

A gondviselésnek adassék dicséret és di
csőség, nemcsak szépsége képezi már hazánk
nak büszkeségét, de egy hatalmas alkotás is, 
mely kincses bányája is lett az államnak. 

A magyar államvasutait (MAV.) értjük ez 
alatt, a mely ezelőtt 40 évvel alig volt figye
lembe vehető nagyságú s ma az ország büszke
sége már. 

Igen a haladás vívmányai közt, melyekkel 
á nemzetek nagy világversenyében részt veszünk 
s melyek külföld tiszteletét részünkre nagy 
mértékben megszerezték főképpen a magyar 
kir. államvasutak azok, melyek a virágzás ör
vendetes képét nyújtják. 

Óriási arányokban terjeszti ki az állam 
vasúti hálózatát, mely mind ujabb ereket nyit 
meg a lüktető forgalmi életnek, a nemzetgaz
daság uj tereit hódítja meg, feléieszti, megter
mékenyíti. 

A Máv. a modern technika minden elő
nyével el van látva, a fejlődés oly magaslatán 
áll, mely legkitűnőbb külföldi szakférfiak elis
merését, sőt irigységét is felkölti. 

A guruló anyag jósiga, a személykocsik 
kényelme, a forgalom kuláns lebonyolítása, ;a 
nagy igények legelőzékenyebb kielégítése iá-
mert előnyei ennek a forgalmi intézménynek, 
mely kitűnő vezetésben bátran vetekedhetik ja 
müveit nyugot leghatalmasabb és legrégibb 
vasutjaival. *• 

A Máv. sorsa kitűnő kezekben nyugszik; 
H e g e d ű s Sándor kereskedelemügyi mi
niszter becsvágyát helyezi belé, hogy kitűnő 
szakismereteit, fáradhatlan munkaerejét és el
érhetetlen szervező talentumát, melyek az 

És hogy a kereskedelmi miniszter komo
lyan veszi jszép feladatát, azt nemcsak a javí
tások és beruházások nagy programmja bizo
nyítja, melyek az államvasutakat nemzeti fel
adata teljesítésére képesitik, hanem fényes 
pénzügyi eredményei is a Máv.-nak, melyek 
beszolgáltatott feleslegeikkel hatalmas készpénz 
alapot juttatnak az állampénztárnak és ilykép-
pen hathatósan támogatják a kormány pénz 
ügyi politikáját. 

Épp ily virágzó fellendüléssel találkozunk 
az állami iparoknál, melyek e Máv.-val össze
köttetésben vannak. 

Ezek nem csak fényes például szolgálnak 
a hazai iparnak, hanem a k ü l f ö l d ö n is ki
tűnő prestigenek örvendenek. így nagy megelé
gedéssel értesülünk S z ó f i á b ó l , arról, hogy a 
b o l g á r i á l l a m v a s ú t 10 drb. teher-
és 4 drb gyorsvonati mozdony szállításával 
bizta meg a magyar államvasutak gépgyárat. 

H e g e d ű s kereskedelemügyi miniszter ily 
módon a határokon tul is jó hangzást szerez a 
magyar névnek és ezéltudatos tevékenységben 
teremteni szerető vidám kedvvel hangzik szá
jából a Máv. bevált jelszava: „E 1 ő r e!" 

Tehát a Baross Gábor öröke bele került 
elvégre ama kezekbe, a melyek a legilletéke-
sebbek. 

•Várt is rá a nemzet, s nagyon derék> 
hogy nem hiába vár t ! 

Bár minden héten ilyen lendületről ad
hatnánk h i r t ; akkor csakugyan erősen bizni 
lehetne államunk gyors fellendülésében. N . 

lása révén, bár ez is igen hálás tárgy lenne most,— a temetők területeit, mert hamar be fognak telni és 
de megemlékezünk ama veszendő lelkekről, a kik a Debreczen ott lesz, hogy kissebb városok tul fogjak 
társadalom számára elvesztek, korán a pusztító jár- szárnyalni népesedés tekintetében, a mikor aztán 
váDyös betegség utján. az üzletvezetőség, kir. tábla, sok hivatal megy más 

A legnagyobb megdöbbenéssel vesBzük tudó- városba, a hol kevesebb a veszedelem és több a 
másul, hogy a gyermek halandóság roppant arányo- biztonság. 
kat öltött városunkban, olyat, a mely igazolt rette-1 Tudjuk mi jól, hogy az e téren szükséges iu-
géssel tölti el az aggódó szülék szerető szivét, mert tézkedéseket a hatóság jól ismeri 8 ép ezért óvako-
nincs hatalom, a melylyel kellően védjék féltett d u n k tanácsot adni, de ezt már a közönség követel-

a jövő reméuyeit, szeretett gyer-

Veszendő lelkek. 
— Helyi érdek. — 

Debreczen, okt. 21. 
osztrák-magyar államvasút társaság igazgató . 
,: , ,, \ o, u 'iA i í' i- i Nem azokról a veszendő lelkekről kívánunk tanácsában oly fényesen beváltak, téliesen és! A] • , . , . , , ,. , , . , . . , J J ' * I szolm, a kik egy helybeli egyházi lap szerint varo-
egészen, e nagy nemzeti mű fejlesztésének SUQk e g y i k leghatalmasabb hitfelekezetétől egy 
szentelje. másik által elhóditattatnak a jótékonykodás gyakor-

heti, hogy tegyenek sokat, nagyon sokat a rossz 
közegészségügyi viszonyok mielőbbi alapos meg-

dühÖDg a városban és két hét alatt javítására. 

Karczolatok. 
— Innen-otanan, mindenünnen. 

kincseiket, 
mekeiket. 

Skarlát 
60 megbetegedett gyermek közzül 33 halt el. Alig 
van ház, a hol beteg ne volna, az orvosok a végki
merülésig vannak igénybe véve s minden védekezés 
daczára egymás után szaporodnak a temetőkben az 
apró sirdombok, mintha az öt éven alóli gyermeke
ket a végzet kiakarná irtani, t I 

Szeretjük hinni, hogy ennyire talán még se Kunt őszi napfény dereng és bent a kályha 
fogunk jutni, mert az mégis rettenetes lenne, hogy terjeszti enyhe melegét. 
nem is az apák, de a mások bűnei miatt az ártatlan1 A lomb megrendült, elhulltak a levelek és — 
gyermekek lakoljanak. -.nem nyílik több virág a jövő tavaszig. 

Nem irigyelhető helyzetben vannak a szülék* D e h á t k i t i s é r d e k e l n e a ^ a
A

 l e v f ?>" 
ma Debrecenben, folyton aggódva lesik gyerme- i U a t o z ó virá8> a mikor az ősz szele fázós nótákat 
keik minden változáaát s az éj csöndje nem hoz, "tyürész 

A 
száraz 

h a n g u l a t h o z legjobban illik a jó 
t ü z i f a 1 

Hiszen, szó sines róla 1 
Szép, nagyon szép 'a fa, a mikor levelet hajt, 

álmot szemeikre, mert ott leselkedik a gyilkos tőr, 
mely titkon lepi meg az ártatlan kis gyermekeket s 
ugy látszik, széles mezőn drága helyen, oly fű nin
csen, haláltól a mely megmentsen. 

A mély megdöbbenés hatása alatt nagyon 
igazoltnak tartjuk, ha a helybeli sajtó kizárólag a virágot hoz és — gyümölcsöt ád. 
veszélylyel foglalkozik és egyenesen a hatóságokhoz ( p e leghasznosabb akkor, a midőn a hideg el
fordul, nemcsak pillanatnyi segélyért, de alapos i e n v e Szi fel a harczot és értünk — hamuvá válik, 
intézkedésekért, a melyek megszüntetnék azt a ret-' Ezt az áldozatot az ember senkiért soha — 
tenetes állapotot, hogy Debreczenben legnagyobb a meg nem teszi, 
gyermekek halandósága. 

Nem elég az iskolákat bezárni, ez csak amo
lyan félszeg és kétes értékű intézkedés, a mely ta- e s % m £ n y \ lenni. 

Azt mondják, hogy a mai kor nem tud — 

Ián nem is segit annyit a baj enyhítésén, mint né 
melyek remélni szeretik. 

Alapos intézkedéseket kér a város közönsége 
a meg-megujuló veszélyes járványok ellen s talán 
inkább kell teljesíteni, mint drága pénzen, oly épít
kezéseket létesíteni, a melyek nem járnak annyi 
haszonnal, mintha egyszersmindeukorra kiirtanák a 
város területéről a járványok „meleg ágyait." 

Vagy talán itt is igaz a mit K o s s u t h Lajos 
mondott: hogy: A magyar ember irtózik a kezde
ményezéstől "? No hiszen, akkor csak nagyobbítsák 

Ej, de hogy nem 1 
Hát nem eszményi dolog az, hogy a 73 éves 

J ó k a i , feleségül vesz egy 20 éves erőteljes zsidó 
kisasszonyt 

És az, hogy Stefánia— a bánatos özvegy 
trónörökösné — a trón-lépcsőről férjhez megy egy* 
— magyar grófhoz ? 

A trónörökösünk meg maga mellé emel egy' 
31 éves grófnőt és — lemond a koronáról. 

Ne beszéljetek 1 A pénz uralma idejében is 
van hatalma a.szívnek. 

TÁROZ A.. 

— Elbeszélés. — 

Egy nagy hivatalnak félreeső szobájában már 
hármincz esztendeje ült együtt két öreg irodatiszt 

Két vén hajótörött, a ki az élet viharaiból ki-
keczmergett erre a rejtett sivár, kis szigetre s itt 
megült. 

Az egyik bizonyos okmányokból napestig ada
tokat irt be egy nagy könyvbe, a másik egy nagy 
könyvből napestig,adatokat, irt ki bizonyos okmá
nyokba. Ebből éltek és várták a halált. 

Közben pipáltak s olykor keveset beszélgettek. 
As egyiket ugy s?ólitották, hogy ezredes ur: 

a másodikat ugy, hogy Herr Major. Az ezredes igen 
komor, csendes magyar ember volt; az őrnagy vi
dámabb és feesegésre hajlandóbb német. 

Az ezredes negyvennyolcz-negyvenkilenczben 
. a honvédeknél szolgált ; az őrnagy ugyanakkor, 
mint osztrák katonatiszt, a magyarok ellen ve
rekedett. 

?. * Mind a ketten biczegtek egy kissé, az egyik 
jobb, a másik bal félíábára. A rossz időt a két 
nyomorékká lőtt -félláb egyformán megérezte. 

Az ezredes ilyenkor csak halkan sziszszent 
egyet egyet, de az őrnagy rcndes-n szóvá tette 
bajukat. 

— Ugy-e fáj, Guszti. 
— Nagyon, 

Nekem i s . . .De az már igaz, hogy Ácsnál 
jól lőttetek. 

— Ti nem. 

— No persze, mikor minden java bataillonunk 
Olaszországban volt. 

— Hát ugyan ? . . .Nekünk meg nem is voltak 
java batalionjaink. 

— Dej'szen, Guszti, a tietek mind az volt. 
— Yolt ám a manót I 

Az ifjú mélyen megsértődve távozott. Az őr 
nagy azonban utána sompolygott s még megfogta a 
lépcsőn. A jó ijedős németet nagyon bántotta volna, 
ha az ő régi kenyeres pajtásáról valami izetlenség 
kerül az újságba. Megmagyarázta hát az ifjúnak, 
hogy az ezredestől nem szabad zokon venni, mert a 

Én nem mondom, hogy mindjárt kezdetben, hazáért kapott régi sebek még most is nagyon 
De később nagyon is belejöttek a verekedésbe. 

— Ti meg a szaladásba. 
— Könnyen beszélsz, Csak próbáltad volna 

meg te is mi .az, £mikor néhány vereség demorali
zálja a csapatokat. 

—̂  Sajna, próbáltam, én is. e 

És az ezredes szomorúan sóhajtott. Az őrnagy' füllentett) 
pedig a sóhajtás után nem bolygatta többé hadi' 
emlékeiket. 

Egyszer e 
nagy pipafüstös, rideg hivatalszobába. A két rok 
kant öreg ijedten s ellenséges gyanakodással 
nézett rá. 

— Döbrey Ágost ezredes urat keresem. 
— Mit akar velem? 

len írnok-ezredes. 
— Dicső szabadságharczunk félisteneink hős

tetteiről akarok írni a legolvasottabb újságba. Meg-
ihtervirwölom tehát a még életben levő félistene-

kinozzák. 
— S hány sebet kapott az ezredes? — kér-

dezé, kivonván jegyzőkönyvét az ifjú. 
— Legalább hármat —- feleié az őrnagy. 

(Tudta ugyan, hogy csak egyet, de látta, hogy azzal 
az ifjú nem lenne megelégedve s igy kettőt hozzá-

Egyszóval: az interwiew, mely a szobában a 
gy igen szeles fiatalembemyitott b e j m ° g ° r v a ^ é d e s s e l nem sikerült, itt a lépcsőn, a 
s rirt^'hivRtAlwtnhAhii. A két. r o k - f á s a b b őrnagygyal fényes eredményre vezetett. 

Az ifjn temérdek kérdést adott fel az őrnagynak s 
az bőségesen felelt mindenre. 

Mégis mikor visszament a közös hivatali szo-
mordult rá a kedvet-1 bába, az őrnagyot nagyon kényelmetlen érzés lepte 

ket, hogy az ő hőstetteikről a maguk elbeszélését 
adhassam. 

Az ezredes szerette volna odavágni a kala
márist az ifjúhoz. De mégis mérsékelte magát s 
csak annyit mondott neki kelletlenül: 

— Ugyan hagyjon békén! 
A jó akaratú és hazafias ifjú nem értette, 

mint fogadhatja őt -ilyen gorombáu egy félisten, ki
nek fejére ő friss babért akar füzui, 

meg s nem mert az ezredesnek szemébe nézni. 
Mert, noha igaz, hogy őt a felelgetésben nem ve
zette más, mint az öreg pajtás iránt érzett nagy 
szeretet, attól tartott, hogy a füllentésekben nagyon 
is messze ment. Igen, egy kissé több véres caatát 
talált mondani, mint a mennyiben egy ember az 
idő és térbeli nehézségek számításba vételével, 
valósággal vitézkedhetett. S még egy aggasztotta. 
Az ifjú faggatásaim önmagáról beismerte, hogy 
48/49-ben szintén őrnagy volt s itt verekedett — 
azt azonban elfelejtette hozzátenni, hogy nem a 
magyar részen. 

No, lelkismeret furdalásai és aggódásai nem 
— Sose fűzze, inkább főzze I — dörmögte ke- is bizonyultak ok nélkül valóknak. ' 

serüen a harapós öreg. I Másnap kora reggel hivatalba menés előtt 

megvette az újságot, kétségbe esve látta, hogy mit 
cselekedett. 

Két félisten — ez volt a czim. Az egyik ajz , 
ezredes, a másik persze ő maga. S még hozzá ő.a 
kettő közül a nagyobb. Hogy ő mindig oroszlánkép
pen küzdött vitéz ezredese ^oldalán s mikor már ez 
lankadt, ő állt az ezred élére a diadalról-diadaha 
vezette ázt. Az ezredes1 sebeit az újságíró is meg-
toldta kettővel s igy azok száma öt lett. De mi ez 
az ő sebeinek számához képesti Őt a hálás intcr-
viewer valósággal szitává lövette és gulyás hússá 
aprittatta. S mig az ezredessel alig, vívatott végig 
valamivel több csatát, mint a mennyi a szabadság-
harczban összesen volt, — addig a legvitézebb hon
védőrnagyban — igy nevezte őt — felfedezte azt a*, 
csodaembert, a ki Budavár fokára elsőül rohant fel 
s a ki a Piski-hidon, a szent-tamási sánczon, a bra-
nyiszkói hegyen, a csornai lovasrohamban, a komá
romi kitörésnél s még minden egyebütt is egyaránt 
mindig a legelső volt, kezében nemzeti zászlót lo
bogtatva. S a mit legmeghatóbhoak talált benne 
hőstetteinek leirója, az ama páratlan hűség, mely
lyel mogorva ezredeséhez máig is ragaszkodik. El
kísérte zordon parancsnokát—ugy monda a czikk— 
a dicsó harczok szomorú vége után a száműzetésbe 
s a penészes osztrák kazamatákba: viselte vele a 
súlyos bilincseket s immár haimincz esztendő óta 
együtt eszik a kegyelem-nyujtotta ivodatiszti nyo
morúságnak keserű kenyerét. 

A szegény penzionátus osztrák őrnagyot ki
verte a hidegverejtek, mikor mindezt a jóakaró ás 
hazafias zagyva őrültséget végigolvasta. 

És az a tudat, hogy e roppant bolondgomba 
termésnek tulajdon ö maga vetette el csiráját, tel
jesen feldúlta, egész valóját. 

Már most hogyan kerüljön ő még ez életben 



DEBKÉCZEN-NAGYVAÍUDI ÉETESITÖ. 

De persze csak azoknál, a kiknek nem keli 
gondolni arra, hogy lesz-e holnap — tej, a mibe 
kenyeret is lehetne — apritni! 

A világbéke születésének évében erős harez 
van folyamatban egy hatalmas nemzet, az angol és 
egy parányi nép, a — burok között. 

ügy látszik, hogy a hatalmas angol népnek 
nehéz dió akadt a foga közzé. 

Nem bír a kis bur néppel. 
Vagy a dió nagyon erős, vagy az ánglius foga 

gyenge hozzá. 

f Az is furcsa, hogy az óriás Muszkaország 
pártját fogja a kis bur népnek a hatalmas Anglia 
ellen. 

Ők pedig a szintén parányi finn népet szerte
szét szórják a világba. 

Hát ismét a régi mese? Hogy a mi szabad a 
muszkának, nem szabad az — ángliusnak I 

Szervusz, egyenlőség 1 
* 

A helybeli egyházi lap nagyon méltatlankodik 
a miatt, hogy egy katholikus jótékony egyesület 
három esztendő alatt 151 kálvinista család nyomo
rán enyhített. 

Azt mondja, hogy: d r á g a l e s z e n n e k 
az á r a ! 

Hát olyan gyengén látják el a kálvinistákat 
hit dolgában a papok, hogy hitöket is adják egy kis 
— kenyérért meg tűzifáért ? 

Nagy kérdés, hogy ki a hibás, ha a nyáj — 
elszéled. 

A nyáj-e, vagy a — pásztorok 1 
Itt a városban erre nehéz a felelet. 
De a Hortobágyon akármelyik számadó hamar 

meg tudná magyarázni a — karikással. 
* 

Hát abban ki a hibás, hogy a gyermekek ugy 
pusztulnak Debreezenben, mint őszszel a - légy ? 

A gyermekek? a szülék? az orvosok? vagy a 
— hatóság ? 

Hát bizony erre se volna nehéz megfelelni, de 
— ne szólj szám! 

Hiszen mindig arról jajgatunk, hogy sok az 
eszkimó, kevés a fóka! 

Legjobban megoldja e nehéz társadalmi kér
dést az, ha a kis eszkimókat kiliferálják a — te
metőkbe 1 

Legalább ezek soha se fognak — alkalmat
lankodni 1 

* 
A mennyiben a színigazgató Egyiptom gyön

gyével nem találta fel azt, a mit keresett, elővette 
„A házi béke" czimü darabot. 

Sokan mégnézték. Jól számított az igazgató. 
Mert g y ö n g y sok helyen van, de a házi 

béke a legtöbb helyen — i s m e r e t l e n dolog. 

HÍREK. 
— K o i x o r u k a k i r a k a t b a n . Október vége 

felé járunk és közeledünk ahhoz a naphoz, melyen 
kegyeletes és érző szivek ünnepet ülnek a temető
ben. Gyorsan fog leperegni ez a néhány nap, a mely 
elválaszt bennünket novembertől. Fényes kirakatok 

a komor, szótlan, szigorú ezredesnek, a tréfanem
értő Gusztinak szeme elé ? 

ő tegnap azt hitte, vagy legalább remélte, 
hogy az az ifjú ur inkább elfelejt (majd egyet-mást 
az Ő túlzott regéiből s igy az ezredes körülbelül 
érdemeihez méltóan, vagy legfeljebb némi komolyan 
vehető jóakarattal lesz az újságban méltatva. S 
ime, jaj, az a szeles ifjú az ő toldásait szertelenül 
megtoldotta s ezenfelül is összehordott hetet-havat. 
Most nevetségessé vannak téve mindaketten: ez
redes ur és Herr Major egyaránt. 

Kaczagni, gúnyolódni fog velük az egész hi
vatal. Különösen vele, a ki megtette magát a min
den időben hü és jámbor osztrák katonát magyar 

, szabadsághősnek. S el sem tagadhatja, hogy ez 
egész hazugság-tengernek ő a forrása, mert hiszen 
a czikk rávali, köszönetet mondván neki a szívesen 
nyújtott adatokért. 

Dehogy mert bemenni a hivatalba! Még a 
városban sem volt maradása. Ugy érezte: mindenki 
ránéz s megveti kineveti őt. Különösen attól rette
gett, hogy az ezredessel találkozik s az mégsem mi
sili. Kifutott a szabadba, tul a városon s izgatottan 
bolygott a réteken, ligetekben, a merre senki 
sem jár. 

Egy utfordulónál beleütközött egy hozzá ha
sonló bolyongó s biczegő alakba. 

Elképedt. Az ezredes volt. De ez nem rohant 
rá, hogy megfojtsa, hanem ép ugy elpirult, mint s 
lesütötte szemét, mint ő. 

Jó ideig zavavartan, szemérmesen, szótlanul 
állottak. Végre is az ezredes törte meg a csendet: 

Hát téged is kiirt a városból az a gonosz
tevő . . . Hiba volt ugy ráförmednem. Bizonyosan 
ezért tette, bosszúból. 

— Persze, bizonyosan! — S még azt meri 
irni, hogy én mondtam neki. 

széles üvegtáblái megett feltünedeznek már a ko
szorúk. Ma még kevés, de holnap már több. Való
ságos virágerdő lesz egy-egy gazdagabb üzlet kira
kata. A szivekbe pedig beköltözik a kegyelet. A 
homályból, feledésből lassan-lassan kibontakozik 
egy-egy ember képe. Emberé, a ki elhullott, kidőlt 
közülünk, a ki pedig nagyon drága volt lelkünknek. 
Előveszszük a koszorút, tisztogatjuk a lámpákat. 
Szomorúan folyik minden házban a készülődés. Hi
szen mindenkinek van halottja. Talán egy, taláu 
kettő, talán több.. .És november elsején fényárban 
fog úszni a temető, a mely pedig most oly elhagyott 
csendes és sötét. 

— V á r o s i k ö z g y ű l é s . Debreczen város 
törvényhatósági bizottsága szerdán délelőtt 10 óra
kor négy névszerinti szavazás megejtése végett 
gyűlésre gyűlt össze. Azaz nem nagyon gyűlt. A 
különben nem nagy, de nagynak nevezett tanácste-
teremben alig lézengett egy pár városatya. Nem 
volt bizony semmi érdeklődós, pedig a tárgysorozat 
mind a négy pontja megérdemelte volna ezt. Az 
első névszerinti szavazást még csak meglehetett 
volna ejteni, mert ez már harmadízben volt kitűzve 
s igy nem kellett tekintettel lenni a jelenlevők szá
mára. Ez a tárgy a a gubáskallója néven ismert 
földterület árverésen történendő eladása volt, me
lyet a közgyűlés 1800 frt kikiáltási ár kikötése 
mellett egyhangúlag elfogadtatott. A többi névsze
rinti szavazásokat — a mennyiben ezek csak má
sodízben voltak kitűzve — el kellett halasztani 
okt 28-ra kitűzött ujabb városi közgyűlésre. 

— A p ü s p ö k ne v e napja Fényesen ünne
pelte meg városunk közönsége a r. kath. vallásúak 
Őrdemekben gazdag főpapjának, dr. W o l a f k a 
Nándornak névnapját, e hó 19-én. Előző nap estéjén 
a r. kath. leányiskola növendékei rendeztek tisate-
tére színielőadást s ugyanazon este a róm. kath. 
hivek zene szóval és lámpionnal vonultak lakása 
elé, a hol T ó t h László r. kath. tanitó üdvözölte a 
főpapot, mire szívélyes választ adott. Később a da
lárdák szerenádoztak. Csütörtökön zenés mise utáa 
a zárdában üdvözölték a növendékek, aztán késő 
délutánig lakásán fogadta a megszámlálhatatlan 
tisztelgőket, kik közt ott volt hegymegi K i s s Áron 
ev. ref. püspök. Megjelent a helybeli tanács, az 
összes hivatalok vezetőikkel valláskülönbség nélkül. 
Az ünnepelt főpap a tőle megszokott előzékenység
gel és szívességgel fogadia jókivánóit. A magunk 
részéről is legszívesebben járulunk a főpap üdvöz-
lőihöz, mert elfogultság nélkül nagyra tudjuk be-
zsülni ugy egyházi, mint társadalmi áldásos töreki 
véseit, a melyekben semmi nyoma sem nyilvánul az 
elhalászás vágyainak. Pap és ember ő, ki hiven be-
kivánja tölteni tisztét s mi azt óhajtjuk, hogy kö
vesse példáját minden hitfelekezet papja s akkor 
nem lesz alkalom v e s z e n d ő l e l k e k-r ő 1 
panaszkodni. — A nagy közönség szeretete és tisz
teletének nyilatkozata a bizonyság, hogy dr. Wo-
l a f k a Nándor nemesen tölti be hivatását. Éljen 
soká, boldogan, megelédedve, szeretettől környezve. 

— Posta és távírda igazgatóság 
D e b r e e z e n b e n . Áz a régi és általános óhajtás, 
hogy Debecrzen város külön, önálló posta- és táv-
irda igazgatósággal birjon, a megvalósuláshoz áll 
közel. A minisztériumban ugyanis már régebben 
foglalkoznak a postaigazgatóságok számának meg-

szaporitásával, sőt ez irányban véleményezésre fel 
is kérték az összes postaigazgatóságokat. A posta
igazgatóságok többek közt Debreczent jelölték ki, 
miot, a mely város erre ugy közlekedési, forgalmi s 
minden e kérdésben számottevő tekintetekből a leg
alkalmasabb. Sőt a minisztériumnál tovább mentek 
az uj posta kerületi térképet már kidolgozták s ott 
már Debreczen, mint posta- és távírda igazgatósági 
székhely hozzátartozó kerületével van berajzolva. 
Simonffy Imre kir. tanácsos polgármester most ez 
ügyben Budapestre utazott, hogy Nándor Vincze 
posta- és távírda igazgatósági miniszteri osztályta
nácsosnál tisztelegjen, a szükséges felvilágosításo
kat megadja s egyben az igazgatósági székhelykér
dés gyors megoldását a város és környéke közön
ségének érdekében kérelmezze. 

— Csokonai -kör ü l é s e . Debreczen tevé
keny irodalmi köre, a Csokonai-kör csütörtök dél
után Széli Farkas kir. táblai tanácselnök elnöklete 
alatt tartotta meg választmányi ülését. Az ülés 
azzal vette kezdetét, hogy az érdemes elnök nagy 
elfoglaltságára tekintette], legalább a kör jövő évi 
közgyűléséig az elnöki teendők alól való felmenté
sét kérte. A kérelem teljesítése elől a választmány 
nem zárkózhatott el s az elnöki teendők további 
ellátásával a két elnököt Komlóssy Arthur és Gé-
ressy Kálmánt bízta meg. Azután tudomásul vette 
a választmány a kör által jul. 30-án^ rendezett 
Petőfi ünnepély, augusztus 2-ikán a debreczeni 
csata félszázados -évfordulóján rendezett emlékün
nepély lefolyásáról, valamint a szalontai Arany, a 
nagykárolyi Petőfi, aradi vértanú, selmeczbányai 
szobor leleplezési ünnepségeken történt képviselte-
táséről szóló jelentéséket. Azután szíves készség
gel adta meg az engedélyt a kör ahhoz, hogy Lovász 

(János elbeszélései a Osokonai-kör égisze alatt je
lenjenek meg, sőt egyik tagját az előszó Írásával is 
megbízta. Elhatározták, hogy november 17-én az 
alapszakályok rendelkezéséhez hiven Csokonai-ün-
pélyt, úgyszintén azt is, hogy E. Kovács Gyula 
emlékszobrára felolvasó estélyt rendeznek. A pro-
gramm meghatározását a jövő választmányi ölésre 
halasztották. 

— Eh, azt tudom, hogy te nem beszélsz ilyen 
bolondokat. 

— Köszönöm, Gusztikám! Köszönöm! Eskü
szöm rá, hogy nem beszéltem vele egy szót sem. 

— Azt mindjárt gondoltam. Valami fiatal svi-
hákkal esküdött össze a hivatalban, a ki ellen
ségünk. 

— Csak tudnám kivel, én följeleotném azt s 
fegyelmibe hoznám. 

Az ezredes urat s Herr Majort aznap hiába 
várták a hivatalban. 

Pedig ugyancsak szerették volna őket félis
teni kiszerkesztésükért megbosszantani a többiek. 

A két derék öreg agyonütötte a napot künn a 
városon tul s csak akkor mertek hazalopózkodni, 
mikor már besötétedett. 

Másnap reggel megnyugodva látták, hogy a 
félistenek sorozata folytatódik. Megint más becsü
letes öreg urakra jár rá az otromba magasztalás 
rúdja, a kik szintén nem vétettek egyebet, mint ők 
tették kötelességöket annak idején, mint katonák, 
ha nem is tettek hihetetlen csodákat. 

Mikor igy már másokról beszélt a város köz
szája, ők megint felsompoíyoghattak szerény hiva-
talocskájukba, noha még jó ideig szégyenlősek 
voltak. 

Hanem azért az egyik csak irta be az adato
kat egy nagy könyvbe, a másik pedig csak irta ki 
az adatokat egy nagy könyvből az okmányokba -
tovább szüntelenül, mindhalaiig. 

— P r o t e s t á n s e m l é k ü n n e p . A debre
czeni theologia ifjúsága, mint minden évben, ugy az 
idén is nagyszabású ünnepélyt rendez a protestan
tizmus születése napján okt. 31-én délután 4 órakor 
a díszteremben. A kántus éneke után dr. Erdős Jó
zsef tart beszédet, azután Kovácsi Kálmán szavalja 
a Zwingli emlékére irt ódáját, Papp Gyula Sélyei 
Istvánról tart felolvasást s a Kiss Tamás záró be
széde után közének zárja be az ünnepélyt. — Este 
lakoma lesz. 

* — D e b r e c z e n i kör. A fővárosban körré 
alakulni akaió dfbreczeniek meleg hangú meghívót 
bocsátottak ki e hó 22-én vasárnap délután 3 óra
kor a debreczeni körnek a Klotild kávéház felemé 
leti helyiségében (IV. Irányi- és Lipót-utcza sarok) 
tartandó közgyűlésére, melynek a következő tárgy
sorozata leend: 1. Az előkészítő bizottság jelentése. 
2. Választások. 3. Az alapszabályok tárgyalása. 4. 
Esetleges indítványok. A mozgalom élén K i r á l y 
Ernő, városunk szeretett képviselőjének Dr. Király 
Ferencznek fia áll. 

— Dr. B a l k á n y i M i k l ó s párbaja. Ér
dekes párbajügyben tartott végtárgyalást a debre
czeni kir. törvényszék büntető tanácsa Hoffman Jó
zsef biró elnöklésével. A tanács tagjai: Kolbenhayer 
.és Ferenczy bírák, a közvádat dr. Nagy László al-
ügyész képviselte. Vádlottak: Dr. Balkányi Miklós 
ügyvéd és Szabó Lajos volt vinczellérképző iskola 
igazgató, ez utóbbit dr. Megyeri ügyvéd védte. 
Vádlottak ez év márczius hó hetedikén egy gyűlé
sen összeszólalalkoztak, a mikor is dr. Balkányi 
sértő kifejezésekkel illette Szabó Lajost. E sértés 
után Szabó :Nyiri alezredes és Csanak János föld
birtokos által provokáltatta dr. Balkányit, a ki Ve-
csey Imre tanácsnokot ós dr. Bakonyi Samu ügy
védet nevezte meg segédeiül. A párbaj segédek 
pisztoly párbajban állapodtak meg, melyet 25 lépés 
távolssgról 10 lépés avanccal másnap a helybeli 
buszárkaszárnyában meg is vivtak. A párbaj a felek 
sérülése nélkül végződött. A tárgyaláson a btk. 
296. §-ába ütköző párviadal vétsége miatt vonattak 
felelőségre a párbajozok. A törvényszék a megtar
tott végtárgyalás után dr. Balkányit lé napi. Sza
bót pedig 8 napi államfogházra és a felmerült költ
ségek megfizetésére Ítélte. A törvényszék ítéletének 
indokolásában enyhítő körülménynek felhozta a fe
lek büntetlen előéletét, a párbaj enyhe feltételeit 
és hogy az avancot nem vették igénybe. Dr. Bal-
kányira súlyosbító körölményt képezett, hogy a 
sértést ő követte el. Az ítélet ellen az elitéltek, 
mint a védő és a kir. ügyész fellebezést jelentettek. 

— T i z e n h á r o m és a péntek . Debreezen
ben, a hol a babona iránti hajlam még nem veszett 
ki az emberekből, olyan eset törtónt, a mely a ti-
zenhármas számtól s a pénteki naptól való irtózást 
megnöveszti. A honvédhuszár tisztek iskolájának az 
idén 13 tagja akadt s hogy az előadásokat pénteki 
nap kezdették. Igen természetes tehát, hogy a ti
zenhárom huszártiszt közül szerencsétlenül kell jár
nia. Azaz ezúttal többnek, mert a tizenhárom pén
teki napon fogott a tanuláshoz s igy a babona nem 
elégedhetett meg egy áldozattal. Hát a mitől a deb

reczeni babonások féltek, az be is következett E 
hó 13-án azaz pénteken, a tisztiiskola 13 tagja 
vadászni ment, a melyen Perezel tábornok is részt 
vett. A vadakat kopókkat hajtották s a vadászok 
lóháton vágtattak a mezőségen. E futtatásban a 
tisztek közui, mikor éppen árkot ugrattak át, két 
hadnagy lebukott. Az egyik karját és lábát törte, a 
a másik pedig a fejéu szenvedett veszedelmes zu-
zódást. 

— A V i l m o s - e z r e d t ö r z s e D e b r e e z e n 
ben. Megírtuk már, hogy a Vilmos huszárezred 
törzsét áthelyezik Debreczenbe. Az ezred-törzs — 
mint ujabban értesülünk — f. hó 25-én jön át Deb
reczenbe.— Szerdán jöttek át báró L e o n a r d i 
alezredes, ezredparancsnok, czabalyi H o r v á t h 
János, az ezredes adjutánsa, gróf Hardegg, a „Pio-
nier czuga parancsnoka és Wich von der Reuth La
jos, főhadnagy, proviant tiszt. — A törzszsel együtt 
Debreczenbe jön a braganzai herezeg is. Az ezred
törzs áthelyezése alkalmából a távozó tisztek tisz
teletére bucsuestélyt rendeztek. 

— E s k ü v ő . G u t t m a n n Ármin fia M ó r 
e hó 29-én d. u. 3 órakor esküszik örök hűséget a 
nyíregyházai izr. templomban B ü r g e r Sámuel 
nyíregyházai terménykereskedő bájos leányának, 
A r a n k a kisasszonynak. 

— H a l á l o z á s . Égy, a közügyek terén érde
meket szerzett férfiú haláláról küldtek hozzánk 
gyászjelentést Nyirbátorból. A híres Man d e 1 csa
lád Nestora, M a n d e l E d u á r d nagybirtokos 
nincs többé. Halála nem csak szélesen kiterjedt 
családját, de egész Szabolcsmegye és különösen 
Nyírbátor köz- és kulturegyleteit a legérzékenyeb
ben érintik. M a n d e l Eduárd a megye és városa 
érdekeit folytonosan szivén viselte; ő előtte nem 
volt vallásfelekezet ott, ahol segiteni kellett jó ta
nácscsal és áldozattal s igy halála egész Szabolcs
ban méltán a legnagyobb részvétet keltette A csa
lád a következő gyászjelentést bocsátotta ki : 

„Fájdalomtelt szívvel jelentjük a legjobb apa, 
nagyapa, dédapa, após és sógornak M a n d e l 
E d u á r d nagybirtokos és gyárosnak, Nyírbátor 
város díszpolgárának, „Mandel Eduárd és társai" 
czég megalapítójának és főnökének, Szabolcsvár
megye törvényhatósági bizottsági tagjának, a XX-ik 
izr. községkerület elnökének, a nyírbátori takarék
pénztár igazgatósági tagjának stb. f. hó 18-án bosz-
szas szenvedés után, élete 85-ik évében történt, 
gyászos elhunytát. A megboldogult hűlt tetemei f. 
hó 20-án délelőtt 10 órakor fognak örök nyuga-

Áldott lomra tétetni. Béke lengjeu hamvai felett 
legyen emlékezete!" 

—A v í z v e z e t é k e l ő m u n k á l a t a i . Tudva
levőleg a városi közgyűlés nemrégiben tízezer frtot 
engedélyezett a nagyerdei vízvezetéki alapból a 
városi általános vízvezetéki munkálatokra. Ezek az 
előmunkálatok az országos egészségügyi osztály 
mérnöki osztályának felügyelete és vezetése mellett 
megkezdődtek próbakútak ásatásával. Két ilyen 
próbakút a Tóczó folyón s a debreczen — b.-ujvá-
rosi ut mentén már el is készült. Az egyik kut 
192-20 cm. mélyről perczenként 35 liter, a másik 
kul 164*14 cm. mélyről perczenként 16 liter vizet 
ad. Most, hogy ezek a kutak elkészültek a mérnöki 
hivatal jelentést tett a tanácsnak, a további mun
kálatokra nézve. A mérnöki hivatal azt kéri, hogy 
miután az engedélyezett 10,000 frtból részint a kut 
fúráshoz s/ükséges eszközökre, részint a kut fúrás
nál felhasznált munkákra kilenczezer néhány száz 
forintot már elköltöttek s igy még 800 néhány frt 
áll rendelkezésére, a már kész kutat pneumatikus 
szivatyuzáshoz és vízszolgáltatás!' erejüknek ily 
módon való kipróbáltatásához a közgyűlés bele
egyezését kérje. 

— T i z e n h a t e s z t e n d ö s g y i l k o s . A deb
reczeni nyulas-csárda közelében két siheder juhász 
bojtár Tőrök István és Faragó Mihály pénteken 
együtt legeltették a reájok bízott juhnyájakat. Délben 
ebédközben egy korbács miatt összevesztek és a 
veszekedésnek az lett a vége, hogy a 16 éves Tö
rök István a bicskáját tövig belemártotta czimbo-
rájának a szivébe. Faragó holtan terült el a gyepen. 
A véres holttestet másnap találták meg az arra felé 
gyakorlatozó honvédek, a kik nyomban értesítették 
a rendőrséget. Mikor a rendőrbiztos kiment a gyil
kosság színhelyére, Török István — mintha semmi
sem történt volna — nyugodtan legeltette közelben 
a juhait. A rendőrbiztos vallatóra fogta, de a le
gényke először tagadott, végre azonban ugy a lel
kére beszélt a biztos, hogy töredelmesen bevallotta 
nagy bűnét. Csupán annyit hozott fal mentségére, 
hogy Faragó őt bottal megütötte és ezért futotta el 
a düh annyira, hogy meggyilkolta pajtását. 

— „Jeleni" A most folyó ellenőrzési szemlék 
a cseh zde-nek magyar fordítását hozták. Budapes
ten, Debreezenben, Kalocsán megtörtént, hogy a 
közöshadseregbeli tartalékosok, nem a közös had
sereg szolgálati nyelvén Hier 1-rel jelentkeztek, ha
nem azt mondták: Jelen 1 Ezért aztán az illető 
tisztek krudélisan megbüntették az illetőket. Köny-
nyen meglehet, hogy ebből uj sérelem lesz, uj fegy
ver bizonyos politikusok kezében, sőt már interpel
lációkat is hallunk emlegetni. Pedig az egészet el 
lehetett volna kerülni, ha ugy tesznek, mint most 
Budapesten az a honvédtiszt, a ki, mikor az ellenőr-

i 
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zési szemlén egyesek a „Jelen!" helyett „Hiera-t 
mondtak, azzal simította el az egészet: 

— Ne kiáltsanak Hier-t, hanem vegyék tudo
másul, hogy a honvédségnél a szolgálati nyelv a 

! 
A „Pe tő f i D a l k ö r ' október 14-én ren-

magyar 

. Vasárnap délután a „ H a m u p i p ő k e " czimö 
-darabban gyönyörködött a sok gyermek s az elő
adás egészen jó volt. 

Este: „Az a s s z o n y v e r v e j ó" ez, nép
színművet nézte a szép.stámu közönség, a mely 
jobban fogadta volna, ha egy értékesebb darabot 
vett volna elő az igazgatóság. 

Hétfőn és kedden az nj szubrette primadonna 
P e r é n y i Margit mutatkozott be. Első este a „Va
rázs gyűrűd-ben, másodikon a „Lili" czimü énekes 
darabban. 

P e r én y i Margit a kolozsvári és nagyváradi 
közönségnek dédelgetett kedvencze volt, a kihez 
elég véletlenül jutott a harmadik, a debreczeoi kö
zönség, mely — ugy látszik — sziutéu kedvenezévé 
fogadja a tagadhatatlan sok művészi tehetséggel 
megáldott fiatal művésznőt, a ki nem tüneményes 
tehetség ugyan, de bir mind azon szerehesés tulaj
donságokkal, a melyek megkívántatnak ahoz, hogy 
valaki a művésznő czimet kiérdemelje. Hangja elég 
terjedelmes; képes az érzelmek minden skálájának 
kellő kifejezésére és szépen tudja kezelni. Játéka 
kedves, behízelgő. K o m j á t h y igazgató egy kis 
„Üdvöskét" fogott Perényi Margitban. Szerencsés 
ember 1 

A két darab ismeretes a közönség előtt, épp 
azért csak annyit jelzünk az előadásokról, hogy 
azok a kellő színvonalon állottak s a közönség mind 
a két estéről a legkellemesebb benyomással tá
vozott el. 

Szerdán és csütörtökön egy jó ízű s a mi cso
dálatos, nem szemtelen, sőt eléggé szellemes fran 
czia vígjáték került előadásra: „ á h á z i b é k e . " 
Jól is teszi az igazgató, ha békét, hagy azoknak a 
szemenszedett franczia daraboknak, a melyek arra 
tanítják a mi jó izlésü hölgyeinket, hogy mikép nem 
kell mutatni azt, miszerint é r t i k a mit játszanak. 
Az előadásbau T. H a l m i Marcit jeleskedett, a ki 
szeretetre méltó kedvességgel játszott a férjével 
T a n a i v a l . Kiváló alakítást nyújtott K i s s Irén, 
T ó t h és E l e k . Jó volt B a r th a, R u b o s és 
S z a t h m á r i Árpád is. Az egész előadás kerekded 
és összevágó volt s teljesen megelégedve távozott 
el a színházból a közönség, egy kellemesen eltöltött 
est emlékével. 

KIÖZC3í-^^2:iD-A.SA.C3h_ 

dezett estélyen a zászlóalapra a következő felüi-
fizetések történtek : Komlóssy Arthur elnök 5 ko
rona, dr. Varga Lajos ügyész 2 korona, Borús Béla 
II. alelnök 3 korona, H.Sioay Ida 2 korona, Földesi 
Béla 1 korona, Szondi Lajos 2 korona, dr. Medve 
Kálmán 2 korona, Sinay Gyula 1 korona, Albert 
Lujza 1 korona, Borús Ferencz 1 korona, Tóth La
jos 2 korona, Darvassy Sándor honv. h. őrmester 
60 fillér, Veszprémi Istvánné 1 korona, Kálmáncz-
hey Lajosné 2 korona, Nyirkos János 2 korona, 
Brodi Henrik 3 korona. Összesen 34 korona 60 fil
lér. Ezen összeggel a zászlóalap, mely eddig 995 
korona 62 fillér volt, a fenti 34 korona- 60 fillérrel 
löéo korona 22 fillérre emelkedett. — Fogadják a 
szives adakozók a kör nevében nyilvánítóit hálás 
köszönetemet. Debreczen, 1899 okt. 14. N a g y 
Ferencz, a „Petőfi Dalkör" pénztárnoka. 

— E s k ü v ő . K i s s József t.-szőllősi ev. ref. 
tanitó okt. 24-én délután 3 órakor a k.-böszörményi 
templomban esküszik örök hűséget id. Sólyom An
tal leányának M a r g i t kisasszonynak. 

— I s t e n i t i s z t e l e t e k . Vasárnap október 
25-én az ev. ref. templomokban az istenitiszteletek 
a következő rendben tartatnak: a nagytemplomban 
Bélteky Lajos s. lelkész. A kistemplomban Baga-
méry Károly szenior. Kossuth-utczai tempóimban 
Mitrovics Gyula lelkész. Ispotály templomban K. 
Tóth Kálmán lelkész. 

J ö v ő h e t i b ű n ü g y i v é g t á r g y a l á s o k . 
1899-ik éo Október hó 25-én, hétfőn •. 

Váradi Károly s társai ellen, s. testi sértés véisége. 
Elek Mihályné ellen, okirat hamisítás büntette. 
Varga István s társai ellen, rágalmazás vétsége. 

Október hó 24-én, kedden : 
Moskovits Béla ellen, zsarolás vétsége. 
Goldberger Náthán ellen, k. o. hamisítás büntette. 
Dudinczky János ellen, sikkasztás vétsége. 

Október hó 25-én, szerdán : 
Böde Imre ellen, hivatali sikkasztás büntette. 
Tóth Ferencz s társa ellen, halált okozott s. t. sért. 
Tóth Ferencz ellen, rágalmazás vétsége. 

Október hó 26-án csütörtökön: 
Szabó István ellen sikkasztásnak lekint. büntet. 
Friedman József ellen becsületsértés vétsége. 
M. Tóth Pál s társ. e. g. o. s. t. sértés bűne. 
Hajdú István ellen sikkasztás büntette. 

Október hó 27-én pénteken : 
Políátsek Ármin ellen ra. o. hamisításért. 
Csizmadia Mihályné. ellen zsarolás vétsége. 
Bereczky Józsefné ellen g. o. ember ölés vétsége. 
Biró Imre ellen sikkasztás vétsége. 
Sós János ellen lopás büntette. 
Deli János ellen tűzvész okozás vétsége. 

Ugyanaz napon Ítélethirdetések. 
• . . * K i v á l ó s z e r e n c s e . A mint értesülünk 
Török és Társa bankháza ujolag bebizonyitotta ve
vőinek, hogy a szerencse kegyeltje, mert a leg
utolsó húzásnál sok és nagy nyeremény jutott e 
<uég vevőire, sok és nagy nyereményt fizetett ki a 
szerencsés nyerőknek. Két milliónál jóval többet 
fizetett ki ezen bankház és egy esetben, mely előt
tünk véletlenül ismeretes, éppen jókor érkezett a 
nyeremény. A vidéken a Török és társa czég egyik 
főnöke meglátogatott egy kis hivatalnokot, hogy 
értesítse egy nagy nyereményről. A mint a hivatal
nok szobájába lépett a czégfőnök kíséretével, a 
hlzi asszony éppen vasalt. F< r̂je hollétéről megkér
deztetve, nagy zavarba jött és kétségbeesve kér-
dezé: „Az urak csak nem exequálni jöttek?!" A 
válasz erre az volt. hogy nem vinni akarunk mi 
innen, hanem hoztunk valamit, azonban az asszony 
nem akart hitelt adni e biztató szavaknak. Csak 
midőn férjét hazahivatták és a házaspár előtt kije
lentették, hogy egy nagy nyerinény jutott rájuk, 
akkor lélegzettek fel újból és a nagy öröm leírha
tatlan volt. Sirva, könnyezve hálálkodtak és el
mondták, hogy már a tönk szélén állottak és a jó 
Isten végső bajukban megsegítette őket. A m. kir. 
szabadalmazott osztálysorájátók minden tekintetben 
megbízható lévén, a ki a .szerencsének kezet akar 
nyújtani, forduljon bizalommal az előttünk ismert 
és a szereucse által kiválóan kegyelt Török A. é» 
társa főelárusitókhoz, Budapest, Váczi-körut 4. Az mórnak sok ezer konyjet szántana íel, ka az elet 
első osztályú sorsjegyek ára i : 7i sorsjegy 6 forint,íbiztositás intézménye napjainkban terjedtebb volna 
% sorsjegy 3 frt,'% sorsjegy 1 írt, 50 kr, % sors-|nálunk magyaroknál. Pedig még mindig ott tartunk, 
j . 'gy?5 kr. Sorsjegyek bevásárlánánál Török A. és .hogy ügynökök ezrei mozgósittatuak az uzletszer-
Társa budapesti bankházát, Váczi-körut 4/a, legme- zés czéljából és ezeknek valóságos demosthenesi 
legebben ajánljuk. eíoquencziát. ördöngös praktikát kell kitejtemök, 

— hogy aránylag szerény eredményt érjenek el, de 
Qr7ir>k ' mennyivel nagyobb azoknak száma, a kik az élet-
O Z i n n a Z biztosítás lényegét megérteni nem akarják- azt 

tfrdpkes sHnieseménv fnvdnW eln syinimlun- feliem fogják, jóllehet egy érvet sem bírnának fel-Erdekei, szimesemeny ioidult elo szmpauun ^ ^ ^ ^ É g e z e k b ő l l f l g z n e k a gonútP\t a g g o k ) 

kon a mulrhét szombatján. Sachespeare Hl-dik a z e m o e r t á l . s a i k kegyelemmorzsáira utalt nyomor-
Ric faa r d-ja került szinre, a mely darab nagy kö- gők, a protélárius szülői 
zönséget vonzott a színházba. B a r t h a István pró-' Volt idő, a mikor sovinizmusunk nem engedte 
balkozott meg a nehéz címszereppel s dicséretére hogy éljünk a biztosítás malasztjával, mikor a kül-

,. , . D , ,.L. . . ' , , földnek kellett juttatnunk pénzünket, nem leven 
mondjuk, bo,y alakítása szorgalmas tanulmányozás ^ ^ m n g y a r ^ . ^ ft' ^ ^ ^ ^ fm._ 
számos jelét mutatta. Nem emelkedett am* művészi l a t i u n k v 0 ] n a . Ma azonban másképen áll a dolog, 
magaslatra, a mely III. Richárd megfelelő eljátszá- y a n mngyar alkoíásu, wagyar vezetésű honi intéze-
sához okvetlenül s/ükséges, de egves részletek ki- tönk nem:e«y. . 
dolgozása sejieni engedte, h,gy B a r t h á b ó i Wz , Wöltfli.k ^™* ep.v fi-«lal i « t ^ t tiijékozta-
na, • . ., , 4 , . . . . , .. , tója a „Nemzeti JBalcset-Uzcosito Rrszvmytarsa-
nem csak jo finesz mesterember, de idővel műves/, ^ » mf>ly . ^ ^ ü j á r n p m e g y b n b j S n m r z e t | 
is. Tessék igyekezni. Az egész előadás elég ma„ának hasznos közgazdasági ténykedésével, 
lendületes volt, de a kiállítás nagyon is korhadt Menten ósdi, avult eszméktől, sok uj:it alkotót! 
volt, azaz — szegényes. már eddig is a balesetbiztosítás terén, míg legujab 

Az .életbiztosításról. 
Takarékosságra int a kor szelleme. Egyrészt 

azért, mert ijjesztő módon tolong minden pályán a 
tömeg ember és nyüzsgő sokaságából nem minden
kinek jut kenyér; másrészt mert ezrek kezéből csa
varja ki az életfentartó eszközt — a gép és még 

'folyton növekvőben van a harcz az emberi erő és a 
masina energiája között. Panaszra nyílik az emberi 
ajk, mint Madách mondja Ember tragédiájában : 
„Több az eszkimó, mint a fóka!4 Nagy szocziális 
átalakulásoknak kell történniök, hogy kiegyenlítést 
uyerjen az emberkiuálat és a kereslet közötti ked
vezőtlen arány és csak jövő generácziók a szoczi-
álizmus nivelláló hatását érezni, de mig a társada
lom üstjében a jövő életitala forr, addig hallani 
véljük a kor intelmét, a mely szól a szegényhez, 
gazdaghoz egyaránt, „takaríts/" 

És boldogok, a kik a kor szózatát hallják és 
követik. 

Az életnek legnagyobb bölcsessége szól be
lőle hozzánk. 

De mi még messze mögötte vagyunk más kul-
turállamokoak ezen intelem kellő megértésében, 
mutatja és szomorúan igazolja ezt az alacsony 
arányszám, a mely hazánkban az életbiztosítás ter
jedtségét jelzi. Pedig az észszerű takarításnak épen 
az életbiztosítás utján kell megtörténnie, mert hi
szen kiszámíthatatlan a sors szszélye és soha sem 
tudhatjuk, hogy megendedtetik-e érnünk a követ
kező napot. De mit takaríthatnék, de mit takarít
hatunk, ba nem áll rendelkezésünkre hosszú idő a 
takarításhoz? Mig az életbiztosítás intézményének 
éppen abban rejlik áldásos és üdvös volta, hogy 
előre tudjuk, mennyi a takarított ősszeg, akár felénk 
suhint a halál kaszája, akár nem. 

Ha van törvénye a nagy számoknak, ugy még 
inkább van &fix számoknak törvénye a küzdelmes 
létbén, a mely, hogy meddig tart, nincs halandó, a 
ki megmondhatná. 

Agyásznak könnyűjét ugyan nem, de » nyo-

ban az életbiztosítást véve fel üzletkörébe, eltudta 
hagyni azt az ösvényt, melyen már ükapáink jártak 
és lereintett érdeKest és vonzót, a nagyközönségre 
nézve pedig szokatlan előnyöst. 

Nem kívánjuk jelen czikküuk keretében bő
vebben ismertetni mindazt a jeles kombinacziót, a 
meiveket a „Nemzeti" életbiztosítási prospectusa 
tartalmaz, de kiemeljük azt az eddig egyedüi álló 
módozatot, a mely szerint a „Nemzett" minden év
ben, kir. közjegyző jelenlétében egy bizonyos (a 
prospektusban közelebbről megnatarozottj gzamu 
Kötvényt huzat ki, a mely kihúzott kötvények bizto
sított összegei,, legyenek ezek bármily uagyságuak 
azonnal kifizetésre kerülnek. 

EUépzeiheto, hogy milyeu előnyt nyújt a 
„Nemzeti" ezen módozattal biztosító teleinek, akik 
kozüi tooüen abban a bizonyara okét nagyon meg
örvendeztető es anyagilag is súlyosan latba eső 
eiouyüen részesülnek, hogy a biztosított töket, a 
mely utau halaiig vagy egy két évtizeden át dijat: 

kellett volna űzetniük, kézre kapjak, esetleg mari 
egy-k:t díjrészlet fizetése utau is. j 

ískereueses idea volt a nNemzetia vezetőségé-1 
tői ezt a biztosítási módozatot kiokoskodni, de mél-! 

i tóau sorakoznak éhez a többi táblázatok is, melyek 
közül csupaa azt emiitjük fel, a mely szerint lehe- \ 
tövé teszi a „Nemzeti", hogy oly egyenek, kik csak; 
évek multán juthatnak dúsabb keresethez, előre 
is nagyobb tőkét biztosithassanak, oly módon, hogyj 
öt éven át csak a dij felét fizetik. Látszik ebből is,! 
hogy fiuom érzéke van a „Nemzeti**neh gyakorlati, 
élet igényei iránt, és igya balesetbiztosítás terén: 
szerzett babéraihoz hozzá fogja jogosau tűzhetni | 
azokat, a melyeket az életbiztosítás terén szerezni 
legjobb utón van. 

Debreczeni piacz. 
G a b o n a á r a k . 1899. okt. 17-én. 

Felső Közép Alsó 
ár 

7.80 
6.70 
5.60 
5.40 
4.9.0 
6.30 

H ú s á r a k . 
Marhahús egy kiló 40 - 5 2 , (kóser) 62 kr. 

Borjúhús 4 8 - 6 0 kr. Sertéshús 5 2 - 6 4 kr. Juhhús 
38—40 kr. Szalonná m.mázsa 4 2 - 4 4 , — háj 52 frt 

FesebajoknáJ, 
a húgyhólyag bántaímainál 

és köszvénynél, 
a z ' e m é s z t é s i és l é l e g z é s i 

szervek hurutainál , 

a I«ithion-for::.á$ 

kitűnő sikerrel használtatik. E forrás kiváló tulajdonságai; 

Húgyhajtó hatású. 
Vasmentes. Kellemes izű. 

Búza 
Kétszeres 
Rozs 
Árpa 
Zab 
Tengeri 

mm 
D 

m. 
» 

mm 
» 

ar 
7,70 
6 60 
5.50 
5.30 
4.80 
6 20 

ar 
7.60 
6.50 
5.40 
5.20 
4.70 
6.10 

Szerkesztői üzenetek. " 
S z . €ry. Köszönjük a szép verset. Irénjének 

adja át meleg üdvözletünket. 
B . E. (Csenger.) Ujabb közleményét várjuk. 
y — n . Ugy emlékszünk, hogy ezzel a kérdés-

sal már foglalkoztunk. Közérdekű voltánál fogva, 
még is sort kerítettünk rá. 

Cs. "V. BS. (Klzsvr.) Nagy sor ez a hallgatás. 
K. E . (N. Enyed.) Mikor lesz ismét sze

rencsénk? 

Kiadótulajdonos: S i ö h e r m a B H e r m á n . 

EM 

Foulard-selyem65wi 
3 frt 35 krig méterenként — japán, chinai stb. leg
újabb mintázatok és színekben, valamint fekete, fehér 
és színes Heniieberg-selyeiii 45 krtól 14 frt 65 
krig méterenként — a legdivatosabb szövés, szín és 
mintázatban. Pr ivá t - fogyasz tóknak postabér- és 
vámmentesen, valamint házhoz szállítva — múl t a 

k a t pedig postafordul tával küldenek, 
HEKBiEBERG G. se lyemgyára i (cs. és k. udvar 
szállító) ZÜRICHBEN. — Magyar levelezés. — 

Svájczba kétszereB levélbélyeg ragasztandó. * 

SUCHARD 

Mindenüttj 

kapható. 

Könnyen emészthető. 
Első rang-u g-yógyviz és diaetetikus ital. 
Számos orvosi tekintélyek által különösen 
oly egyéneknek ajánlva, a kik ülő életmódjuk 
folytán a r a n y e r e s " h á n t a t n i a k b a n , 
h a s i p o z s g a , m á j - és v e s e i z g a t á s i 
tüneményekben vagy h t í g , s a v a s xrese-
Sicmiok és v e s e k ö v e k kép/ödésébea 

szenvednek. 
Kapható ásva? yvizkereskedésekben és gyógyszertárakban. 

A Salmtor-forrás igazgatósága Eperjeseik 

Eladó ház. 
Kossuth-utczán, a főtérhez 

teljesen közel, egy kitűnő karban 
lévő ház két lakosztálylyal és ud
varhoz tartozó kerttel, — mely 
évenkint léOOfrtjövedelmet hoz, 
eladó. Czim a kiadóhivatalban. 

Főrak 

öhögés, rekedtség és hurut eiien 
legjobb hatású szer a IDózsa-féle 

Turbolyafű-czukorka, 
mely ezen bajokat gyorsan megszünfeti. 
Egy doboz ára 30 kr. — 5 dobozzal 1 frt 50 
krért bérmentve küld D Ó Z S A Á R P Á D 

gyógyszerész Esztergom-Tokod. 
tár: Török József gyógyszertára Budapest. 

2 — 12 

Készpénz kölcsön 
földbirtokokra és házakra, 

a valódi becsérték háromnegyed 
részéig 15—60 évi t ö r l e s z 
t é s r e , 3 és V2—^ százalék ka
matra. Birtokos felmondhat bár
mikor a pénzintézet ellenben nem. 

Lebonyolítás két hét'alat*, 
K o n v e r t á l á s bélyeg- és ille

tékmentes. 

Semmi előleges kö tség. s 

Beküldendő csakis t e l ekkönyv i ki
vona t és ka t a sz t e r i b i r t ó k i v 

másolat . 

Ingatlan- ós Jelzálog-
Forgalmi-intózet. 

Budapest , VI., Váczi -körut 3& 1—3. 

= Jövedelmező állás! = j 
Első rangú intézet keres h e l y i ü g y 

n ö k ö k e t . 7— Csekély fáradozás mellett iujvi 
150—200 forint kereset érhető el. - Czim a 
kiadóhivatalban. 

Vidéki nyugdíjasok, katonatisztek, papok, 
tanítók, állami hivatalnokok és kereskedők ál
landó mellékjöved demre tehetnek szert 

A j á n l a t o k „K A." Debrerzen ju»te 
réstante küldendők. (11 íi) 3 — ? 

500 forintot 
fizetek annak, ki a Ba rÜüa fog-vi'/éiU'k hasz
nálata mellett,üvegje 35 kr , valaha ismét fogfájást 
kap vagy a szája bűzlik. (Csomagolásért külön lökr.) 
Bar t i l .a A, örökösei (E. Wi i ik lc r ) Wien , 1 
í 9/1. Honi ni en : a s se l . Határozói tan kérjünk Bar-! 
íiiia-lÓJe füfí-ví/ct. Hamisítások följelentéséért j 
jódíjazás adatik. Kapható Dcbre<-ZOlíl»(?n : Mlllá-
lovics Istv. gyógyszerésznél;— Nagyváradon ; 
"Wacksinaun Alb. Droguistánál,Fö-utoza. 



4 DEBRECZEN-NAGYVÁRAD1 ÉRTESÍTŐ. 

Xaegna.gyo'b'b n y e r e m é n y 
l e g s z e r e n c s é s e b b e s e t b e n 

korona. 
A z ö s s z e s 5 0 , 0 0 0 n y e r e m é n y 

JEGYZÉKE. 
A legnagyobb nyeremény legszerencsésebb 

esetben; 

1 , 0 0 0 , 0 0 0 k o r o n a 
A nyeremények részletes beosztása a következő -

K o r o n a 

Jutalom 6 0 0 0 0 ® 
, ^ O O O O O 
. S O O O O ® 

Dycr. 

iooo< 
ooo< 

600< 

2© 
1 

• »' 

5000 
s©©# 
1000 500 300 200 170 130 ÍOO SO 40 

50,000 >& 13.160,000 

Az ötödik nagy m, kir. osztálysorsjáték 
nemsokára ismét kezdődik és 

100,000 50,000 
sorsjegyre nyeremény 

jut , vagyis az oldalt levő nyereményjegyzék 
szerint az összes sorsjegyek fele feltétlenül 
nyerni fog. 

A nyerési esélyek tehát, mint már álta
lánosan ismeretes, Óriásiak. » 

Összesen tizenhárom millió 160,000 ko 
rónát sorsolnak ki biztosan. A legnagyobb nye
remény legszerencsésebb esetben 

egy millió korona 
Szives mielőbbi megrendeléseknél eredeti 

sorsjegyeket a tervszerű eredeti árban és pedig •. 
QSJ egéSZ I. 0. eredeti sorsjegyet 6.— 

fél 3 — 
n negyed „ „ „ 1.50 
n nyolczsd » » » 0.75 

küldünk szét utánvéttel, vagy a pénz előleges 
beküldése ellenében. 

A húzások után megküldjük tisztelt vevő
inknek a hivatalos huzási jegyzéket, hivatalos 
tervezetek pedig díjtalanul állanak rendelke
zésre, A húzások a magy. kir. kormány ellen
őrzése mellett nyilvánosan tőrténnek és azok
nál mindenki megjelenhetik. 

Kérjük a rendelményeket mielőbb, leg
később azonban 

f. é. október 29-ig 
hozzánk beküldeni. 
• • • I I • • • n jr • • • 

Torok A. es Tsa. 
a m. kir. szab. osztálysorsjáték 

f ő e i á r u s i t ó i 

BUDAPEST, Y, Ytai-Mrut 4|a 
Sok és nagy nyereményt fizettünk ki 

tisztelt Tevőinknek; rövid idő alatt körül
belül egy és fél millió koronát. 

Bendelőlevél levágandó. T ö r ö k A . é s T á r s a u r a k n a k Budapest. 
Kérek részemre...- _ I. oszt. m. kir. szab. osztálysorsjáték eredeti sorsjegyet a hivatalos 

tervezettel együtt küldeni. 
A* K D O , Ö W ti. I utánvételeznikérem 
Az 0BMeget frfc I postantalványnyal küldöm. 

A nem tetsző törlendő. 

1 

Ifj.PAJER JÓZSEF 
po3?02sel lé .3Q.- ; , ü v e g . , 

l á u m / j £ > » - <és I c o n / s r l x s L b e r e x x c L e z é s r i . a . g " y x-eúsitáiira. 

I D E B K E O Z E n S T B E ÜST-

ÜZLETHELYISÉG : FŐPIAGZ} KOSSUTH-UTCZA SARKÁN. 
Van szerencsém, ugy a helybeli, mint a vidéki nagyérdemű közönség 

becses tudomására juttatni, hogy az idény beálltával dttsan Ö s s z e á l l í t o t t 
l á m p a rak.ta.xt rendeztem be. 

Tartok raktáron minden jóhirnevü és gyártmányú 

álló és függő lámpákat ^ H l 
a legjobb égőkkel egész gyári áron, úgymint D i t t m á r - f é l e n a p , k o m e t -
ten, bahu, dupla és 30 40 gyertya lángú meteor-égőkkel, melyekkei 
eladás előtt mindig kipróbálva szolgálok. 

Tartok raktáron igen finom szövésű kauÓCZOkat, l á m p a o l l ó k a t 
l á n i p a ü v e g k e f é k e t , p e t r ó l e u m k a n u á k a t s minden egyes lámpa részeket. 

Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáramat, u. m. : 

ék, thea-, kávé-, mocca-, mosdó- és üvegkószleteimet 
franczia, angol s több hazai kivitelben igen jutányos áron. 

Berndorfí evőeszközöket, dísztárgyakat, ugy ehinaezüst, mint alpaecában ár
jegyzék szerint, továbbá csont- és fanyelű asztali és dessert késeket, mosdó asztalo
kat minden kivitelben. 

Szobadiszitéshez nagyválasztékban szolgálhatok majolika és terakotta vázákat és kor
sókat, úgyszintén falfliszeket és szobrokat minden nagyságban. 

Ajánlom továbbá az abaujmegyei majolika gyár szép kivitelű áruk bizományi raktárát, mely 
gyártmányból dúsan el vagyok látva. Konyhaberendezéshez minden ahhoz való kellékkel a legolcsóbb 
árak mellett szolgálhatok. 

Menyasszonyi kelengye bevásárlásnál kamatot engedményezek. — Vidékre 
Csomagoló l á d á t n e m s z á m i t o k . — Vidéki megrendelésekre a csomagolásnál a legnagyobb 
gond fordittatík, az utón történendő esetleges kárért felelősséget vállalok. 

Kiváló tisztelettel 

(109.) 4—12. 
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LAMBERGER és TÁRSA 
Debreczen? Üzlet: Piacz-útoza 44- (Dr, üjfalussj ház.) 

Gyártelep : Arany János-utoza 5. szám. 
H 

Ajánlják dúsan felszerelt és modem izlésü butorrakktárukat, a melyek yJnO 
újonnan berendezett gyárunkban a legjobb anyagból készülnek és a melyek a l e g - jj=| 
k e d v e z ő b b á r o n szerezhetők meg. •"" 

A n. é. közönség szíves pártfogását kéri Tisztelettel 

Lamberg er és Társa. 
I H P * Az érdeklődők dúsan berendezett üzleti raktárainkat bármikor 

megtekinthetik. " S f l 2—?. 

KLEIN TESTVÉREK ELSŐ KÖZVETÍTŐ ÉS TUDAKOZÓ 
INTÉZETE. 

Gróf Dégenfeld-tér 3. sz. (ezelőtt Rózsa-tér). 
1 0 6 - d . i l s : s z á m ú t e l e f o x * eiU.ox3Q.AB,, 

i F ö l k é r e t n e k m i n d a z o n f ö l d b i r t o - ; _ E g y , 2 0 k ö e t b ö l á l l ó n é m e t j 
k o s o k , k i k n e k f ö l d j ü k v o l n a 9,« 
k i a d ó e s e t l e g e l a d ó , h o g y a z o 
k a t k ö z v e t í t ő i n t é z e t e m b e n e l ő -
j ^ g y e z t e t n i s z í v e s k e d j e n e k . 

[ S z é c h é n y i u t o z á n egy szép különálló 
5 szobás lakás a hozzátartozókkal együtt 
november 1-től kiadó. 510. 

l E l a d c h á z c z u c z a i f ö l d d e l Darabos-
utczán, melynek tiszta jövedelme 650 frt. 
tartott ára csak 9500-jfrt. 496. 

| E l a d ó h á z b o r m é r ő j o g g a l a Osapó-
utczai részea, mely áll 5 szoba, 2 konyha,, 
kamara és a hozzátartozókból. Értekez
hetni Klein testvérek intézetében. 511. 

[ F ű s z e r — r ő f ö s üzlet egy vidéki vá
rosban— j ó f o r g a 1 m u—átadatik. 512. 

£»gy n y o l o z l ó e r e j ű Roboi-féle gép fel
szerelve olcsó árban eladó. Értekezhetni 
Klein testvérek irodájában. 515. 

j S g y i g e n j ö v e d e l m e z ő üzlethez egy 
társ 1200frttal kerestetik. 514. 

[ E g y u t c z a i s z o b a előszobával, kama
rával együtt bérbeadó. 516. 

j M ü v e ' t ú r i e m b e r 1—400 biztosítékkal 
p é n z b e s z e d ő , f e l ü g y e l ő vagy más 
b i z a 1 m i állást keres. 512. 

i G a z d a t i s z t i — s z á m t a r t ó i állást ke
res egy a könyvelésben is jártas, gazda
ságban jelenleg is alkalmazásban levő 
egyén. 511. 

| H á z e l a d ó , v a g y b é r b e a d ó közel a 
Gollégiumhoz, mely áll 3 szoba és a hoz
zátartozókból 514, 

5 o n v e r s a t i o n s - L e x i k o n " , kemény! 

táblába c s i n o s a n b e k ö t v e , igen jutányos! 

áron eladó. Értekezhetni irodámban. 

N e v e l ő fiú 16 éves IV. gymnásiumot vég
zett alkalmazást keres. (509) 

F é n y i r d a b a tisztességes tanulónak való 
fiu felvétetik. 505 

F ü r d ő k i a d ó . Egy 26 ezer lakossal birói 
városban jó menetű g ő z és k á d fürdő 
mulatóhelylyel, vendéglő és italmérési jog
gal kedvező feltételek mellett kiadó. 
Értekezhetni Klein testvérek tudakozó 
intézetében. 

ü j o s z t á s ú t a n y a f ö l d 32 hold 1005 D, 
öl közel Debreezen városához eladó, eset
leg bérbeadó. — Értekezhetni Klein test-l 
vérek tudakozó intézetében. 511. 

K e r t é s z e t e l s ő r e n d ű , régen fennálló,' 
összes berendezéssel vagy a nélkül szabad 
kézből eladó. —Értekezhetni irodám-ban 

506. 
E l a d ó t a n y a f ö l d gazdasági épületekkel 

1 hold szőllővel a Diószegi-út mellett. Ér
tekezhetni irodámban. 508. 

Ü z l e t h e l y i s é g különösen r ő f ö s üz
l e t n e k alkalmas B.-ujvároson, mellék 
szobával kiadó. 53 3. 

I r o d a s z o l g á n a k állást keres egy tisz 
tességes fiatal ember. — Értekezhetni 
Klein testvérek tudakozó intézetében. 513 

\ / ezen rovatokban kfczlfctlek iránt felvilágosítást ad s *gy ily kfizlewény V5 kr 
előlet-M** lffbeiéír mellett, frlvetíz év közz<Hes?. 

Debreezen. 1899. Nyomatott a yáros könyvnyomdájában. —1109. 

http://rak.ta.xt
http://eiU.ox3Q.AB

